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ТВОРЧЕСТВО МО ЯНЯ 

 

Аннотация. В статье рассматривается творчество китайского писателя Мо Яня, 

выделяются основные особенности его творчества, описывается критика его литератур-

ных произведений, а также фильма, снятого по роману «Красный Гаолян». Выясняется, 

что произведениям Мо Яня присуща реалистичность описания. 
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Цель работы – рассмотреть творчество китайского прозаика Мо Яня в 

контексте китайской прозы.  

Вопреки тому, что Мо Янь – лауреат Нобелевской премии по литера-

туре (за «галлюциногенный реализм, сочетающийся с народными сказками, 

историей и современностью» («who with hallucinatory realism merges folk ta-

les, history and the contemporary» [1]), в России о его творчестве, как и о твор-

честве китайских литераторов в целом, известно пока мало.  

Настоящее имя писателя – Гуань Мое (на китайском языке 莫言), а его 

творческий псевдоним, избранный им (Мо Янь), можно перевести на рус-

ский язык как глагол «молчи». В своих произведениях автор знакомит нас с 

культурой Китая, ее менталитетом, и заставляет глубоко прочувствовать его 

мысль.  

В произведениях Мо Янь исследует жизнь народа, высмеивает не 

только недостатки общества, но и свои собственные (человеческую жесто-

кость, эгоизм, равнодушие). Произведение «Устал рождаться и умирать» 
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(«Шэнсы пилао», 2006), неоднократно признававшееся лучшим произведе-

нием писателя, было удостоено премии Ньюмена по китайской литературе 

[11]. Автор описывает в нем жизнь китайского помещика, убитого во время 

земельной реформы. В произведении представлена цепь его кармических 

перерождений. Прежде, чем вновь стать человеком, герою придется пере-

рождаться в разных животных.  

Человеческая жестокость и эгоизм изображается в романе «Страна 

вина», который был написан в 1992 году (в России вышел в 2021 году в из-

дательстве «Эксмо»). Роман был запрещен в Китае сразу после выхода в пе-

чать из-за подробного описания представителей китайской партийной 

ячейки, злоупотребляющих алкоголем [3]. Мо Янь пишет историю о следо-

вателе, присланном в город Цзюго для расследования дела о поедании мла-

денцев. Автор показывает, как люди спиваются и для разнообразия жизни, 

используют редких животных, птиц и детей в качестве блюд, что подтвер-

ждает человеческую жестокость, избалованность и эгоизм.  

Отличительной особенностью творчества Мо Яня является то, что он 

подробно описывает жестокие сцены, войну, застолье (подробное описание 

убийств, поедание детей, кровь, разрубленные кости и др.). Из-за подроб-

ных описаний некоторые его произведения были запрещены на какое-то 

время в Китае [2]. Сам автор утверждает, что в его произведениях изобра-

жена жизнь простого китайского народа, специфика Китая [4]. В романе 

«Красный гаолян», который был создан в 1988 году (в России издан 2018 

году в издательстве «Текст»), большое внимание уделяется не только фи-

зиологическому описанию войны с японскими захватчиками, но и описа-

нию чувств уважения и любви между детьми и родителями, соплеменни-

ками, мужем и женой. Поэтому можно утверждать, что в произведениях Мо 

Яня присутствуют не только описания жестокости, но и лирические сцены.  

В 2016 году издательство «Эксмо» включило «Красный гаолян» в пе-

речень 10 лучших китайских романов XX века [5]. События романа разво-

рачиваются в уезде Гаоми, на малой родине автора, где полыхает беспощад-

ная война с японскими захватчиками, заливающая все вокруг потоками 

крови, алой, как растущий на бескрайних полях красный гаолян. Режиссер 

Чжан Имоу по мотивам романа снял одноименный фильм, который был 

представлен на Берлинском кинофестивале (1988) и был удостоен награды 

«Золотой медведь» [10]. 

Рассмотрим, какие отзывы оставили профессиональные читатели 

(критики, переводчики, публицисты) о творчестве Мо Яня:  
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– киновед В.В. Бондаренко писал, что данный роман совершенно не 

свойствен Мо Яню, ведь его псевдоним говорит об обратном; благодаря ро-

ману мы сможем разобраться в причинах поступков персонажей, в их харак-

терах [7];  

– переводчик И. Егоров в одном из своих интервью сказал: «У него 

стиль хорошего рассказчика, у которого органично сплетаются реальность 

и нереальность» [8];  

– Е.А. Нефедов в рецензии на фильм отметил, что «он помогает нам 

прикоснуться через экран к традиционно закрытой многовековой куль-

туре» [9]. 

Подведем итоги:  

1) проза Мо Яня обладает реалистичной манерой написания и застав-

ляет читателя прийти к забытой истине, позволяющей напомнить, что зна-

чит быть человеком; 

2) основными особенностями его творчества является то, что автор за-

трагивал темы, которые не освещались ранее в китайской литературе (про-

блема рождаемости, войны, жестокости) и имели подробное описание про-

исходящего в его произведениях; 

3) Мо Янь выделяется на общем фоне китайских писателей тем, что 

автор сочетает в своих произведениях реализм, который объединяет народ-

ную историю и современность китайской культуры; благодаря своему 

стилю он известен не только в Китае, но и в других европейских странах. 
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ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ОБРАЗА ХУДОЖНИКА В «ДЕКАМЕРОНЕ» 

ДЖОВАННИ БОКАЧЧО И ПЬЕРА ПАОЛО ПАЗОЛИНИ 

 

Аннотация. В статье анализируются интерпретации образа художника в романе 

«Декамерон» Джованни Боккаччо и одноименном фильме Пьера Паоло Пазолини. В ра-

боте представлен анализ интерпретаций и сравнение двух авторских концепций. Упор 

делается на социальные и биографические различия героев и дискурсы авторов: писателя 

и режиссера. Если Джованни Боккаччо вкладывает в новеллу собственное моральное 

суждение, то Пьер Паоло Пазолини делает новеллу о мессере Форезе да Рабатта и жи-

вописце Джотто центральной в фильме и выражает через героя собственное отношение 

к искусству. 

Ключевые слова: экранизация, новелла, мотив, персонаж, книга, фильм.  

 

В 1970-е годы, когда кинематограф становится одним из самых мас-

сово-культурных явлений, Пьер Паоло Пазолини обращается к сюжету 

эпохи Возрождения. Он разделяет взгляды автора, жившего еще в 14 веке. 

Боккаччо впитал в себя дух своего времени, исследуя интеллектуальные те-

чения, гуманизм и почтение к культуре античности, что импонировало Па-

золини, известному своими успешными экранизациями трагедий Софокла и 

Еврипида. «Созвучно его натуре было и то, что Боккаччо после многих сто-

летий ригоризма вновь ввел в европейскую литературу тему эротики и сек-

суальных отношений между мужчиной и женщиной. Эротизм у Боккаччо 

предстает как здоровое, радостное, юмористическое, хотя и грубоватое 

начало человеческого существования» [3, с. 53]. Это веселое и шаловливое 
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